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摘要：在当前社会对国际化人才的需求愈加显现的背景之下，教育从业者开展化学专业双语课程教学已是大势所

趋。然而，双语课程教学相较于传统汉语授课对学生的英语能力、学科理解能力和跨文化交际能力提出更高的要

求。为适应教育国际化趋势，本文以面向化学专业的本科生开设的仪器分析双语课程为例，针对课程教学过程中遇

到的问题及困难进行了探讨，结合教学实践提出相应的解决方案，为双语教学模式的推进提供参考。 
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Abstract:  In response to the growing demand for international talents in society, bilingual teaching in chemistry 

programs has become an emerging trend. However, compared to traditional courses taught in Chinese, bilingual 

courses require higher levels of students' English proficiency, subject comprehension, and cross-cultural 

communication skills. To adapt to the trend of educational internationalization, this paper examines the teaching 

methods for bilingual courses in chemistry, using the “Instrumental Analysis” course as an example. It explores the 

challenges encountered in the teaching process and proposes corresponding solutions, providing a reference for the 

advancement of bilingual teaching models. 
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1  开展化学全英文课程的意义 
随着我国化学教育国际化水平逐渐提高，高等教育改革进一步深入，系统化完善大学化学课堂

上的双语授课模式，具有重要的进步意义[1]。双语授课要求学生在学习过程中采用“英语为主，中

文为辅”的模式，进行听、说、读、写的交流，包括课堂讨论、小组合作和书面表达，这种沉浸式

教学能够在一定程度上提高传统中文教学的国际化程度。 
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通过英汉双语授课，学生能够更加熟练掌握化学相关专业术语的英文词汇及概念的英文表达方

式，为其今后的学习和工作提供更广阔的发展空间，也为整个化学教育行业今后的国际化发展与合

作奠定良好基础。同时，开展化学双语教学还能够锻炼学生的自主学习能力，提高思维敏捷度。学

生受双语授课的氛围影响主动学习和思考，积极参与到课堂讨论和实验中，从而培养自身独立思

考、解决问题的能力，提高创新意识和科学素养，为未来的科研和工作奠定坚实的基础[2]。此外，

开展化学双语课程还能够拓宽学生的就业机会。随着全球经济的发展和科技的进步，化学领域对从

业人员能力的需求不断提高，通过接受双语教育，学生能够获得更全面的教育培养以及更宽阔的国

际化视野，更容易适应国际化的工作环境，从而提高就业率[3]。 

 

2  化学专业双语课程的挑战 
目前传统中英双语课程在实现教学模式的成功转型、教材内容的合理选择以及教学方法的创新

性实践等方面仍存在一定差距。首先，传统的双语教学模式多以教师为中心，整个教学过程大多依

靠教师单向输出教学内容，忽略了对学生思维的启发性引导，忽视了学生的主体地位，这样的教学

模式不能使学生主动理解记忆专业术语，尤其是课后学生独自在阅读英文文献时很难建立“课堂-实

践”中中英文概念、术语之间的对应联系，进而导致英文教学在学生兴趣培养和能力发展方面的低

效[4]。其次，传统化学课程的教材内容普遍倾向于重视课堂上理论知识的传授，轻视、割裂实验教

学对知识框架的补充完善作用，导致学生不能及时理解消化理论知识，进而降低了学生学习兴趣，

甚至产生厌学情绪。其三，多数教师仍采用以讲授为主的教学方法，使学生的学习仅停留在机械接

收知识的阶段，妨碍学生对知识的灵活建构与应用。因此，虽然现阶段急需高质量开展双语课程，

以促进学生综合素质的提升。但对于化学这门综合性强、理论性和实践性联系密切的学科而言，双

语课程教学方式依然面临着一些挑战。 

在双语教学中首先面临的挑战来自语言。学生英语水平个体差异极大，以我所授课的仪器分析

为例，授课群体为大学二年级学生，仅有约16%的学生通过大学英语六级考试，然而英文原版教材

难度要高于六级难度，这无疑给学生带来了巨大的挑战。其次，阅读和理解化学领域文献，掌握一

定写作规范与技巧是化学专业学生将来面对升学、就业必须掌握的重要技能。但这些技能的发展都

会受制于学生的英语能力。比如学生对课程语言理解不够或者不到位，会导致学生难以贯通相关知

识，最终影响学习效率的提高[5]。在具体教学实施过程中，“听”“说”“读”“写”四项技能的

培养均不容忽视，学生需要集中注意力“听”；需要积极“说”出问题答案，与老师、同学沟通交

流；更需要拓宽阅读面，在课堂之外多“读”、多思考、多吸收；最后才能输出到“写”上[6]。若

在双语教学过程中，不能帮助学生化解以上挑战，学生的兴趣可能会逐渐减弱，学习积极性受到打

击，学习效果随之降低。 

双语教学的另一个挑战来源于课程理论与实践结合的过程。以仪器分析教学为例，首先在理论

学习上，课程内容具有知识点分布广、学科交叉程度高、英文词汇难消化等特点[7]。如原子发射光

谱章节，对化学中焰色反应的认识、电子能级跃迁的理解、仪器结构的了解及进行准确的数据分析

等内容就涉及知识面较广和学科交叉的问题，对于学生而言，全部准确记忆、理解吸收是很困难

的。其次，教学过程存在着理论与实践脱节的问题，如对于仪器分析课程，课程安排一般为第一学

期集中开展理论课，第二学期开展实验课，时间跨度较大，在此基础上加入双语学习任务，将不利

于学生将抽象概念与具象实践经验建立起联系，从而使学生在深度理解知识方面存在一定难度[8]。

但如果学生能在接受知识的同时进行实际操作，便会加深其记忆，对知识点的理解更加深刻，也更

易于双语教学的有效展开。对于全英文课程中气相色谱五大系统(载气系统、进样系统、分离系统、

检测系统和数据处理系统)而言，这部分内容比较抽象，若缺乏具象实物对应，学生记忆概念难度会

明显增大，影响学习效率。因此，开展化学专业双语课程教学要求教育从业者在做好双语教学的同

时，加强课程理论与实践的结合。只有克服了这些挑战，教师才可以实施更有效的双语教学。 
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3  双语教学改革实践方案及有效性评估 
3.1  双语教学改革实践方案 

双语教学面临的挑战迫使教师必须进行教学改革，针对这个问题我校于2019年申报获批了“西

北师范大学与英国南威尔士大学合作举办化学专业本科教育项目”，教学改革的核心是在教学实践

中将英语作为主要的教学语言，汉语作为辅助补充。如在教师讲述以及PPT展示内容中，英文内容

约占90%，10%左右的超纲词汇由中文加以补充解释，考试试题为全英文形式(图1)。以上措施旨在

促进学生语言能力、学科知识掌握度和跨文化交流能力的发展。 

(1) 教学内容的优化 

第一，教育者需要精选全英文教材，整合内容，推陈出新，将过于久远的内容及概念及时用先

进技术方法取代。英文教材内容要与时俱进，需要随着化学前沿内容的发展而不断优化[9]，基于

此，我们选用《Principles of Instrumental Analysis Education》为主教材，以武汉大学主编的《分析化

学》第六版下册为辅助教材帮助学生参考理解知识点。同时，教师也可以借助多媒体更新科研实例

使教材更能反映科学的发展以及技术的进步(图1)，以培养学生的创新能力[10]；第二，理论与实验教

学需要相互融合，学生要在接受理论知识的同时参与到科研之中，尤其仪器分析化学课程中抽象概

念较多，需在教学中紧密结合真实实验，方能切实提高双语教学效果，且学生只有亲身经历真实科

研体验才会知道自己对科研的喜爱程度[11]。因此我们在理论教学的同时，使用西北师范大学分析化

学组自编实验讲义，指导学生同学期开展“仪器分析实验”，并以英文为主要语言完成实验报告(图

1)；第三，“兴趣是最好的老师”，所以双语教学过程中教师应该适应学生的兴趣，精选英文文献

来辅助教学工作的开展。如由学生自主选择与当节课内容相关英文文献，轮流进行分享交流，拓展

学生视野的同时，将教学与实际生活建立联系，充分激发学生学习主动性。 

 

 
图1  教学实践记录 
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(2) 教学方法的创新 

双语授课教学方法需要不断创新，以提高学生的学习兴趣。教学可以结合多媒体引入YouTube

热点科普视频演示，将抽象的知识具象化，如将抽象的分子振动原理通过动画演示；教师可以基于

创新性教学要求，引入新型实验，如连接手机对癌症进行快速筛查；也可以紧跟热点，关注生活中

的趣味实验，如用气相色谱分析大闸蟹中的二噁英等[12]。多样的英文教学方法可以带给学生新鲜

感，让学生可以时常面对新事物，并使其怀有一颗探索的兴趣之心去感知并吸收化学领域的前沿知

识，使结果事半功倍。 

(3) 教学评价的改进 

为落实双语课程教学效果，其教学评价体系需要不断改进，在结合中外办学特色的基础上，以

全面提高学生的听说读写能力为目标，从评价模式的维度对教学评价方式进行更新。教师可以细化

教学评价板块，如可以分为听报告(Listening to Lectures，占比10%)、提问题(Asking Questions，占比

10%)、读名篇(Reading Literatures，占比10%)及答试卷(Answering Exam Papers，占比70%)四大板块

分别进行评价(图2)。基于此，教师可以了解学生在不同方面的能力水平，根据评价结果有针对性地

调整英文教学内容和教学方法。例如，如果评价结果显示学生在英语口语表达方面存在困难，教师

可以增加口语练习的机会，帮助学生提高口语能力。在此评价体系之下，学生可以通过不断的锻炼

来积累很多经验，“取其精华，去其糟粕”，最终达成综合能力提升的目标，双语教学效果也会更

有质量。 

 

 
图2  教学评价板块 

 

(4) 师资队伍建设 

教师队伍建设也是双语课程教学中至关重要的一环。第一，教师的语言能力对双语课程教学质

量至关重要，具备流利的英语口语能力和书面表达能力的教师，能够更好地理解和传达课程内容，

使学生在英语表达和沟通方面得到更全面的提升；第二，教师的专业知识和技能是双语授课教学优

势的重要保障，教师们可以运用各种教学资源，以更有效的方式引导学生学习，提高学生的英语水

平；第三，教师团队的科研素养也会影响双语教学的开展。教师们可以通过参加学术会议了解化

学发展的最新动态，拥有科研素养的教师能够为学生提供更广阔的视野和更深入的了解[13,14]，帮

助他们更好地适应双语文化的教育环境。通过教学环境的改变和教学方法的创新，学生将得到更

全面、更系统的英语语言训练，并提高学科知识水平，这将有助于学生在全球化时代中更好地适

应和发展[15]。 

3.2  教学方法的有效性评估 

有效的双语授课教学可以提高学生的综合素质，拓宽学生的知识面，提高其英语水平，同时对

于教师专业发展、学校办学质量的提升都具有重要意义。因此，为提高大学教育双语课程教学的有
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效性，建立合理的教学方法有效性评估体系是一件很有必要的任务。建议以进一步提高大学双语教

学水平为根本目标，围绕学生的相关知识掌握程度与英语能力发展水平，参照文献[16]建立开课前问

卷调查、课后考试测评以及结课后交流讨论的评估体系。具体方法为：在课程开始前，对所授课的

大学二年级学生发放调查问卷，重点从学生对相关知识的英文词汇量、双语学习的兴趣、英语学习

能力入手考察；在课程进行时，期中期末考试中均适当加入全英语试题，并要求学生用全英文答

题，以掌握学生学习效果；在结课后，对授课学生随机进行交流讨论，了解学生学习体验。 

化学专业双语课程的目标通常为提高学生的英语语言能力、化学专业素养，培养跨文化交流能

力，以及增强学生的自信心。基于以上教学方法的有效性评估体系，在教学过程中，教师结合实际

教学情况，将教学理念、教学方法、教学互动性等维度纳入评估体系，注重双语教学的效果[17]，以

更全面地评估课程的有效性。 

 

4  仪器分析化学全英文教学策略 
(1) 提高学生英语水平的策略 

仪器分析课程综合性强，以讲授仪器原理和简单的操作为主[18]，同时涉及到各种各样的仪器和

技术，因此不但需要扎实的专业理论知识，而且还需要大量的仪器分析实验作为支撑[19]。对于仪器

分析双语教学而言，学生英语水平的提高是必不可少的，因为理论课教材、实验讲义及大量文献都

以英文形式呈现(图3)。因此学生需要注重英语听说能力的培养，可以通过参加英语角、进行口语交

流、观看英语电影和纪录片来提高口语表达能力；学生也应该注重英语阅读和写作能力的培养，可

以选择仪器分析相关的英文教材或文献进行阅读，并尝试用自己的语言进行归纳总结。除此之外，

教师可通过布置课前预习英文教材或PPT的作业帮助学生适应双语教学，以实现课堂教学的有效

性，并且逐渐提高学生的英语水平。 

 

 
图3  仪器分析化学双语授课教学策略 

 

(2) 增加交互性的策略 

在仪器分析化学双语授课教学中，增加交互性可以在很大程度上提高学生的参与度和英文学习

效果(图3)。教师可以利用一些技术手段增加与学生的互动。如在某一课程中未设置相应实验课时，
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可使用虚拟实验室软件，引导学生进行实验操作或观看实验视频并观察实验结果，从而帮助学生积

累实践经验[20]。例如通过动画使学生了解Michelson interferometer的工作原理；教师可以在课堂上设

置互动环节，以全英文方式提出简单问题并鼓励学生积极思考回答，对于开放性问题，教师可以组

织小组讨论，以此增加学生之间的互动，学生通过围绕教师提出的问题发表自己的见解以培养自身

的思辨能力[21]；学生也可以通过参加学术会议或者学术交流活动与更多研究者进行交流研习，亲身

体验学术氛围。 

(3) 引入实验的策略 

实验是仪器分析化学的重要组成因素，及时引入实验对开展英文教学尤为重要(图3)，可以帮助

学生及时巩固理论知识，培养其操作技能和科研思维[22]。教师可向学生讲述实验目的和背景以激发

学生的兴趣，然后提供实验操作资料，鼓励学生进行预习以了解实验步骤；教师还应鼓励学生在实

验过程中积极参与思考，并及时给予指导和反馈，帮助学生更好地掌握实验技能。实验是化学研究

和探索的基础，而理论知识则为实验结果提供解释和理论支持，实验与理论知识之间相辅相成[23]。

因此，将化学原理与趣味实验结合起来作为引入完整实验的策略，可以在双语教学中事半功倍地提

高效率，这种策略可以利用学生的好动性，激发其学习兴趣，增强其科研能力。 

(4) 多媒体教学的策略 

多媒体是仪器分析化学双语教学中的重要媒介，且多媒体教学通常比较直观(图3)，如教师可以

利用文字、图像、音频和视频等多媒体形式，向学生展示和解释一些仪器原理和实验操作，以此使

学生的注意力更加集中。此外，教师也可以在适当时候给学生播放动画，让学生更好地理解仪器的

工作过程和测量原理，动画模拟较为吸睛，有利于双语教学的实施[24]。再者，多媒体教学可以提供

更广泛的优质资源和实例，辅助教师开展双语教学，当然，教师也不能完全依赖多媒体的参与，应

只将其作为一种工具使英文教学内容更清楚更有效地呈现在学生面前，提高学生对知识的学习消化

能力。 

 

5  结语 
针对化学专业双语课程教学存在的挑战，教育者做出相应改革策略，从根本上提升教学质量，

尤其在仪器分析化学的教学中，利用不同策略提高学生的英语水平，理论知识与实践操作相结合以

培养学生的科研能力。注重将教师的教与学生的学相辅相成，在教学过程中凸显学生的主体地位与

教师的指导地位。最后，希望通过探讨我校化学专业双语课程教学方法，可以对其他双语教学教师

今后的工作起到一定借鉴作用。 
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